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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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R asin Rookaa or pRosteetye
shch asin ovoshchee or pomoshch

ts asin tsenastee or leetso
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English

Transliteration

Russian

English

Transliteration

Russian

1-1

Stop!

stoy!

Cron!

1-1

Stop!

stoy!

Cron!

stoy eelee boodoo

Crtoni unn oyay

stoy eelee boodoo

Crtoni unn oyay

1-2 | Stop or | will shoot! stReelyet! cTpensiTs!

1-3 | Follow our orders. ;gigig;y;anmaasrleem ncgv?g);T:. HaLmm
1-4 | Don't shoot! nye stReelyaaytye! He ctpensanTe!

s | Gaourvespn | poltestie | nonowme oppse
1-6 | Move. eedeetye fpyeRod WowvTe Bnepen.

1-7 | Come here. podoydeetye syoodaa MopownauTe croga.
1-8 | Follow me. slyedootye zaa mnoy Cnepyvite 3a MHOW.
1-9 | Stay here. ostRavaaytyes zdyes OcraBavitechb 34ecsb.
1-10 | Wait here. zhdeetye zdyes YXouTte 3pechk.
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1-11

Do not move.

nye dveegaaytyes

He pBuramntecs.
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1-12

Stay where you are.

stoytye naa meystyeh

CronTe Ha MmecTe.
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Stay where you are.
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CronTe Ha MmecTe.

1-13

Come with me.

eedeetye saa mnoy

NaonTte co MHON.
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Come with me.

eedeetye saa mnoy

NaonTte co MHON.

otvedeetye meenyaa

OTBEguTE MEHSA

otvedeetye meenyaa

OTBEguTE MEHSA

1-14 | Takemeto__ .

1-15 | Be quiet. teesheh Tuwe.

1-16 | Slow down. paamyedlyenyeyeh lMomenneHHee.
1-17 | Move slowly. eedeetye myedlyeno NavTe megneHHo.
1-18 | Hands up. Rookee vyeRKh Pyku BBepx.
1-19 | Lower your hands. opoosteetye Rookee OnycTuTe pyku.
1-20 | Lie down. lazheesh Jloxuce.

1-21 | Lie on your stomach. lyech naa zhivot Jleyb Ha *uBOT.
1-22 | Get up. fstaat Bcrartb.

1-23 | Surrender. zdavaaytyes CpaBavitecs.
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1-24

You are a prisoner.

vwy plyeny

Bbl nneHHbIN.

mwy dolzhny obyskaat

MbI AOMKHBI

1-25 | We must search you. vaas 0GbICKATh BAC.
1-26 | Turn around. povyeRneetyes lMoBepHUTECH.

1-27 | Walk forward. eedeetye fpyeRyot WpaonTte Bnepep.
1-28 | Form a line. fstaantye vocheRed BcTaHbTe B o4epenp.
1-29 | One at a time. paa odnomoo Mo ogHoMmy.

1-30 | You are next. vwy slyedooyooshee Bbl cnegytowmn.
1-31 | No talking. nye RaazgovaaReevaat | He pasroBapusatb.
1-32 | Do not resist. QZSRoteevlyaaytyes ?Oel'lpOTVIBJ'IFIVITer.
1-33 | Calm down. oospokoytyes YcnokonTecs.

1-34 | Give me. daaytye mnyeh Havite mHe.

1-35 | Do not touch. nye tRogat He Tporatb.

1-36 | Do not remove. nye oobeeRaat He ybupars.
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1-37 | Keep away. nye paadKhadeet He nogxoouTb.
1-38 | Let us pass. daaytye pRoytee [Havite nponTw.
1-39 | Don't be frightened. nye boytyes He GonTecs.
1-40 | You can leave. mozhetye eetee MoxeTe ngTn.
1-41 | Go. eedeetye NauTe.

1-42 | Go home. eedeetye damoy WavTte pomon.
1-43 | Open otkRoytye OTtkpouiTte

1-44 | Close zaakRoytye 3akponiTte

1-45 | Beware ostoRozhno OcCTOpOXHO
1-46 | Bring me pReenyeseetye MpuHecuTe
1-47 | Distribute Raazdaaytye Paspaire

1-48 | Fill zaapolneetye B3anonHute
1-49 | Lift podneemeetye MogHnmMmuTE
1-50 | Pour into naaleytye Hanente
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1-51 | Put polozheetye Monoxwte
1-52 | Take vozmeetye Bosbmute

1-53 | Load gRoozeetye Mpysute

1-54 | Unload RaazgRoozeetye Pasrpysute
1-55 | Help me pomogeetye mnyeh lMomorunte mHe
1-56 | Show me pokaazheetye mnyeh Mokaxunte MHe
1-57 | Tellme skaazheetye mnyeh Ckaxute MHe
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2-1 | Please. pozhaaloosta Moxanyncra.
2-2 | Thank you. spaaseeba Cnacwbo.
2.3 Can someone assist kto mozhet naam KTo MOXeT Ham
us? pamoch? noMoYb?
2-4 | OK KhoRosho XopoLuo
25 | Excuse me. / 'm sorry. eezveeneetye / WsBuHuTe. /
pRosteetye MpoctuTe.
2-6 | Yes daa Oa
2-7 | No nyet Het
2-8 | Maybe mozhet byt MoxeT ObITb
2-9 | Right pRaavilna MpaBunsHoO
2-10 | Wrong nye-pRaavilna HenpasunbHo
2-11 | Here zdyes 3aecb
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2-29 | Do you have___? oovaasyest__ ? YBacectb 7?7
2-30 | Do you need help? vaam pamoch? Bam nomoub?
2-31 | lam yaa A
2-32 | You are vwy Bbl
2-33 | He/Sheis on/anaa OH / oHa
2-34 | We are mwy Mbl
2-35 | They are anee OHu
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3-1 | Welcome. dabRo pozhaalovaat [obpo noxanosarsb.
3-2 | Hello. zdRaastvooytye 3apaBscTBynTe.
3-3 | Good morning. dobRoye ootRo Hob6poe yTpo.
3-4 | Good night. spaakoyney nochee CnOKOVHOM HO4MW.
3-5 | Good bye. do sveedaanya o cBuaaHus.
3-6 | How are you? kaak dyelaa? Kak gena?
3.7 I'm fine, thanks, and KhoRosho, spaaseeba, | Xopowo, cnacubo,
you? kaak oo vaas? Kak y Bac?
3-8 I'm pleased to meet pReeyaatnq MpunatHo
you. poznaakomitsa NMO3HAKOMMUTLCSI.
3-9 1—2; '?k you for your ;gﬁ::ﬁcbha zaa Cnacunbo 3a nomoLLb.
3-10 | My nameis . meenyaa zavoot MeHns 3oByT __ .
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Do you speak

41 English?

vwy gavoReetye paa-
aangleeskee?

Bbl roBopuTe no-
aHIMUACKN?
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4-2 Russian.

yaa nye gavoRyoo paa-
Rooskee

£ He roBopto no-
PYCCKW.
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4-3 | What is your name?

kaak vaas zavoot?

Kak Bac 30ByT?

44 When is your kagdaa oo vaas dyen Korga y Bac geHb
birthday? Razhdyeneeya? poxgeHuna?

4-5 \t/)\g;s;e were you gdyeh vwy Radeelees? | 'ge Bbl pogunucs?
What is your rank / vaasheh zvaaneeyeh / ”

4-6 title? Raang? Balue 3BaHue / paHr”
What is your vaasha Bawa

4-7 . ; :
nationality? naatsiyonaalnost? HaUNOHanNbHOCTL?
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00 vaas yest Y Bac ecTb
4.8 Do you have any daakoomyenty OOKYMEHTbI
identification papers? | oodostavyeRyaayoo- yaoCcTOoBepsoLme
shcheeyeh leechnost? NNYHOCTBL?
Do you have a
- ? ?
4-9 passport? 00 vaas yest paaspoRt? | Y Bac ecTb nacnopt?
4-10 | What is your job? kyem Raabotaayetye? Kem pabotaete?
4-11 | Who'is in charge? kto glaavny? KTo rmaBHbIN?
gdyeh vwy
4-12 | Where d ? ?
ere do you serve sloozheetye? l'oe Bbl cnyxuTe
Which group are you .
413 | f-kaakoy vwy gRoopye? | B kakom Bbl rpynne?
4-14 | Answer the questions. atveechaaytye naa OTBevanTte Ha
vaapRosy BOMPOCHI.
4-15 | Where are you from? | atkooda vwy? OTkyna BbI?
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00 vaas yest Y Bac ecTb
4.8 Do you have any daakoomyenty OOKYMEHTbI
identification papers? | oodostavyeRyaayoo- yaocToBepsoLme
shcheeyeh leechnost? NNYHOCTBL?
Do you have a
- ? ?
4-9 passport? 00 vaas yest paaspoRt? | Y Bac ecTb nacnopt?
4-10 | What is your job? kyem Raabotaayetye? Kem pabotaete?
4-11 | Who'is in charge? kto glaavny? KTo rmaBHbIN?
gdyeh vwy
4-12 | Where d ? ?
ere do you serve sloozheetye? ['oe Bbl cnyxuTe
Which group are you .
413 | f-kaakoy vwy gRoopye? | B kakon Bbl rpynne?
4-14 | Answer the questions. atveechaaytye naa OTBevanTte Ha
vaapRosy BOMPOCHI.
4-15 | Where are you from? | atkooda vwy? OTkyna BbI?
4-16 | Do you understand? vwy poneemaayetye? Bbl noHnmaeTe?

4.8 Do you have any daakoomyenty OOKYMEHTbI
identification papers? | oodostavyeRyaayoo- yaocToBepsoLme
shcheeyeh leechnost? NNYHOCTBL?
Do you have a
- ? ?
4-9 passport? 00 vaas yest paaspoRt? | Y Bac ecTb nacnopt?
4-10 | What is your job? kyem Raabotaayetye? Kem pabotaete?
4-11 | Who'is in charge? kto glaavny? KTo rmaBHbIN?
gdyeh vwy
4-12 | Where d ? ?
ere do you serve sloozheetye? l'oe Bbl cnyxute
Which group are you .
413 | f-kaakoy vwy gRoopye? | B kakon Bbl rpynne?
4-14 | Answer the questions. atveechaaytye naa OTBevanTte Ha
vaapRosy BOMPOCHI.
4-15 | Where are you from? | atkooda vwy? OTkyna BbI?
4-16 | Do you understand? vwy poneemaayetye? Bbl noHnmaeTe?
00 vaas yest Y Bac ecTb
4.8 Do you have any daakoomyenty OOKYMEHTbI
identification papers? | oodostavyeRyaayoo- yaoCcToBepsoLume
shcheeyeh leechnost? NNYHOCTBL?
Do you have a
- ? ?
4-9 passport? 00 vaas yest paaspoRt? | Y Bac ecTb nacnopt?
4-10 | What is your job? kyem Raabotaayetye? Kem pabotaete?
4-11 | Who'is in charge? kto glaavny? KTo rmaBHbIN?
gdyeh vwy
4-12 | Where d ? ?
ere do you serve sloozheetye? ['Ooe Bbl cnyxuTe
Which group are you .
413 | f-kaakoy vwy gRoopye? | B kakom Bbl rpynne?
4-14 | Answer the questions. atveechaaytye naa OTBevanTte Ha
vaapRosy BOMPOCHI.
4-15 | Where are you from? | atkooda vwy? OTkyna BbI?
4-16 | Do you understand? vwy poneemaayetye? Bbl noHnmaete?




4-17 | I don’t understand. yaa nye poneemaayoo A He noHumalo.
4-18 | How much? skolka? Ckonbko?
4-19 | How many? skolka? Ckonbko?
4-20 | Repeat it. paavtaReetye lMosTOpUTE.
4-21 | Whereis ___? gdyeh ? loe ?
4-22 | What direction? -kaakom B kakom
naapRaavlyeneeyeh? HanpaeneHun?
4-23 | Isitfar? eto deleyko? 3710 paneko?
Are there armed men yest lee pat_JIeezostee EcTb nn nobnusoctu
4-24 vaRoozhoniyeh
near here? BOOPYXeHHbIe Nioan?
lyoodee?
4-25 | Where did they go? koodaa anee ooshlee? | Kyga oHu ywnun?
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- What ? ?
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4-28 | Where is your unit? gdyeh vaasha chast? l'Oe Bawwa yacTb?

) Where did you see gdyeh vwy eeKh "
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5-1 0 Zero nol Homnb

5-2 1 One adeen OawuH

5-3 2 Two dvaa [Ba

5-4 3 Three tRee Tpu

5-5 4 Four cheteeRee YeTbipe

5-6 5 Five pyaat Matb

5-7 6 Six shest LWectb

5-8 7 Seven syem Cemb

5-9 8 Eight vosyem Bocewmb

5-10 | 9 Nine dyevyat OeBdatb

511 | 10 Ten dyesyat Oecatb

5-12 | 11 Eleven odeenadtsat OpuHHapuatb
5-13 | 12 Twelve dvyenaadtsat [BeHaguartb
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5-22 | 30 Thirty tReedtsat TpuauaTb

5-23 | 40 Forty soRak Copok

5-24 | 50 Fifty pyatdyesyaat MaTtepecar
5-25 | 60 Sixty shestdyesyaat Lectbaecar
5-26 | 70 Seventy syemdyestyaat Cembpecat
5-27 | 80 Eighty bosyemdyesyaat Bocembpecat
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5-28 | 90 Ninety dyevyanosta JeBsaHocTO
5-29 | 100 One Hundred sto CTto
1,000 One
5-30 Thousand tysyacha Teicsaya
10,000 Ten
5-31 Thousand dyesyat tysyach HecaTb Thica4
100,000 Hundred
5-32 | 11 ousand sto tysyach CTo ThICSY
5-33 | 1,000,000 Million meelyon MwnnwvoH
5-34 | Plus plyoos Mnoc
5-35 | Minus meenoos Munyc
5-36 | More (than) bolsheh (chyem) BonbLe (4em)
5-37 | Less (than) meynsheh (chyem) MeHbLue (Yem)
5-38 | Approximately pReemyeRna MpumepHo
5-39 | First pyeRvy MepBbIn
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5-40 | Second ftaRoy Btopow
5-41 | Third tRyetee Tpetun
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday vaskReesyenyeh BockpeceHbe
6-2 | Monday ponyedyelneek [MoHepenbHMK
6-3 | Tuesday ftoRneek BTopHuk
6-4 | Wednesday sReedaa Cpepa
6-5 | Thursday chetvyeRg YeTtBepr
6-6 Friday pyaatneetsa MatHuua
6-7 | Saturday soobota Cy66ota
6-8 | Yesterday fcheRaa Buepa
6-9 | Today seevoydnya CerogHs
6-10 | Tomorrow zaaviRa 3aBTpa
6-11 | Day dyen [eHb
6-12 | Night noch Houb
6-13 | Week needyela Henensa
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6-14 | Month meysyats Mecsu,
6-15 | Year got lon

6-16 | Second syekoonda CekyHga
6-17 | Minute meenoota MwuHyTa
6-18 | Hour chaas Yac
6-19 | Morning ootRa YT1po
6-20 | Evening veycheR Beuep
6-21 | Noon poldyen MonaeHs
6-22 | Afternoon dyen HeHb
6-23 | Midnight polnach [MornHoub
6-24 | Now seechaas Cenvac
6-25 | Later pozheh Moaxe
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PART 7: DIRECTIONS
7-1 Above / Over naad Hapn
7-2 | After/ Past poslyeh Mocne
7-3 | Back/Behind zaadee / zaa Cs3agn/ 3a
7-4 E:i:a:n/j In front of / fpeRyedee Bnepeau
7-5 | Between myezhdoo Mexay
7-6 | Coordinates kaRdeenaaty KoopauHartsl
7-7 | Degrees gRaadoosy Ipagycel
7-8 | Down vheez BHu3
7-9 | East vaastok BocTok
7-10 | Far daalyeko [Haneko
7-11 | Longitude dolgota JonroTta
7-12 | Left naalyeva Haneso
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7-13 | Latitude sheeRotaa LLnpoTta

714 | My positionis . maa-ee kaRdeenaaty Mowu koopguHaTbl
7-15 | Near Riyaadom Pspnom

7-16 | North seyvyeR Cesep

7-17 | Northeast seyvyeRo-vaastok CeBepo-BOCTOK
7-18 | Northwest seyvyeRo-zaapad CeBepo-3anag
7-19 | Right napRaavo Hanpago

7-20 | South yoog HOor

7-21 | Southeast yooga-vaastok KOro-BocTok
7-22 | Southwest yooga-zaapad HOro-3anag
7-23 | Straight ahead pRiyaama Mpsamo

7-24 | Under pod Mon

7-25 | Up vyeRKh Beepx

7-26 | West zaapad 3anag
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8-1 Beach plyaazh Mnspk
8-2 | Border gRaaneetsa IpaHnua
8-3 Bridge most MocTt
8-4 | Camp laageR Jlarepb
8-5 Dirt road gaR:;;é(;I;)chnaaya MpocenoyHas gopora
8-6 | Forest lyes Jlec

8-7 Harbor poRt MopTt

8-8 | Hill Kholm Xonwm
8-9 House dom [om
8-10 | Lake ozyeRa Osepo
8-11 | Meadow look Tyr

8-12 | Mountain gaRaa lopa
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8-13 | Ocean aakiyaan OkeaH
8-14 | Path tRopaa Tpona
8-15 | Paved road 32:1;§§ggeRovaanaya gggz’::_l;bTleOBaHHaﬂ
8-16 | Place myesta MecTo
8-17 | Position pazeetseeya Mosnumsa
8-18 | River Ryekaa Peka
8-19 | Road daaRoga Hopora
8-20 | Sea moRyeh Mope
8-21 | Square kvaadRaat KBagpart
8-22 | Tree deyRyeva Oepeso
8-23 | Valley daleena HonvHa
8-24 | Village deRyevnya [epeBHs
8-25 | Where? gdyeh? lne?
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9A: COLORS
9-1 Black choRny YepHbIn
9-2 | Blue galooboy lony6own
9-3 | Brown kaReechnyevy KopwnyHeBbIf
9-4 | Gray syeRy Cepbii
9-5 | Green zelyony 3enéHbin
9-6 | Orange aRaanzhevy OpaHxeBbIn
9-7 | Purple pooRpooRny MypnypHbIn
9-8 | Red kRaasny KpacHblin
9-9 | White byely Benbin
9-10 | Yellow zholty XKénToin

9B: SIZES
9-11 | Big | baalshoy BonbLuon
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9-12 | Deep gloobokee my6okni
9-13 | Long dleeny OnnHHBIN
9-14 | Narrow oozkee Y3kuia
9-15 | Short (in height) nyevysokee Hesbicokun
9-16 | Short (in length) kaRotkee KopoTtkun
9-17 | Small, little maalyenkee ManeHbkui
9-18 | Tall vwysokee Bbicokun
9-19 | Thick tolsty ToncTbin
9-20 | Thin ton-kee ToHKMI
9-21 | Wide sheeRokee LHnpokun
9C: SHAPES
9-22 | Round kRoogly Kpyrnbin
9-23 | Straight pReemoy Mpsimon
9-24 | Square kvaadRaatny KBagpaTtHbIi
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9-20 | Thin ton-kee ToHKMI
9-21 | Wide sheeRokee LHnpokun
9C: SHAPES
9-22 | Round kRoogly Kpyrnbin
9-23 | Straight pReemoy Mpsimon
9-24 | Square kvaadRaatny KBagpaTtHbIi
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9-32 | Bad plakhoy [Mnoxon
9-33 | Clean cheesty YuncToin
9-34 | Dark tyomny TéMHbIN
9-35 | Difficult tRoodny TpyoHbIN
9-36 | Dirty gRiyaazny [psA3HbIN
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9-37 | Dry sooKhoy Cyxon

9-38 | Easy pRaastoy MpocTton
9-39 | Empty poostoy Mycton
9-40 | Expensive daaRagoy Hoporon
9-41 | Fast bystRy BbicTpbIn
9-42 | Foreign eenastRaany MHocTpaHHbIv
9-43 | Full polny MonHbIN
9-44 | Good KhaRoshee XopoLuumin
9-45 | Hard (firm) zhostkee YKécTkun
9-46 | Heavy tyezholy TsokénbIn
9-47 | Inexpensive nye-daaRagoy Hepoporon
9-48 | Light (illumination) svyetly Ceetnbini
9-49 | Light (weight) lyoKh-kee Jlerkuin
9-50 | Local myestny MecTHbIN
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9-51 | New novwy HoBbin
9-52 | Noisy shoomny LUymHbIN
9-53 | Old (about things) staaRy CTtapbin
9-54 | Old (about people) staaRy CTtapbin
9-55 | Powerful moshny MoLLHbBIN
9-56 | Quiet (person) spaakoyny CnoKoWHbIN
9-57 | Right/ Correct pRaavilny MpaBunbHbIN
9-58 | Slow myedlyeny MenneHHbIN
9-59 | Soft myaKh-kee Msrkui
9-60 | Very ocheen OueHb
9-61 | Weak slaaby Cnabbin
9-62 | Wet mokRy Mokpbii
9-63 | Wrong / Incorrect nyepRaavilny HenpasunbHbIv
9-64 | Young maladoy Monopon
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9F: QUANTITIES

9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little maala Mano
9-66 | Many / Much mnoga MHoro
9-67 | Part chaast Yactb
9-68 | Some /A few nyesklolka Heckonbko
9-69 | Whole tsely Llenbin
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PART 10: EMERGENCY TERMS

PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1 | Emergency! ch Ryevychaaynaya UpesBblyanHas
sitoowaatseeya cuTyaums!

10-2 | We need a doctor! naam noozhen doktoR! | Ham HyxeH gokTop!

10-3 | Distress signal signaal byetstveeya Cwvrnan 6egcteus

10-4 | Help! paamageetye! Momorure!

10-5 | Evacuate the areal ivaakooyeeRooyityeh OBakyumpynTe
teReetoReeyoo! TeppuTopuio!
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PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food yedaa Ena
11-2 | Can baan-ka BaHka
11-3 | Cup kRooshka Kpyxka
11-4 | Fork veelka Bunka
11-5 | Knife nosh Hox
11-6 | Plate taaRyelka Tapenka
11-7 | Spoon lozhka Jloxka
11-8 | Beans faasol daconb
11-9 | Beer peeva Mo
11-10 | Bread Khlyep Xneb
11-11 | Butter maasla Macno
11-12 | Cheese syR Coip
11-13 | Coffee kofyeh Kobe
PART 11: FOOD & SANITATION
11-1 | Food yedaa Ena
11-2 | Can baan-ka BaHka
11-3 | Cup kRooshka Kpyxka
11-4 | Fork veelka Bunka
11-5 | Knife nosh Hox
11-6 | Plate taaRyelka Tapenka
11-7 | Spoon lozhka Jloxka
11-8 | Beans faasol daconb
11-9 | Beer peeva Mo
11-10 | Bread Khlyep Xneb
11-11 | Butter maasla Macno
11-12 | Cheese syR Chblp
11-13 | Coffee kofyeh Kobe

11-1 | Food yedaa Ena
11-2 | Can baan-ka baHka
11-3 | Cup kRooshka Kpyxka
11-4 | Fork veelka Bunka
11-5 | Knife nosh Hox
11-6 | Plate taaRyelka Tapenka
11-7 | Spoon lozhka Jloxka
11-8 | Beans faasol daconb
11-9 | Beer peeva MvBo
11-10 | Bread Khlyep Xneb
11-11 | Butter maasla Macno
11-12 | Cheese syR Colp
11-13 | Coffee kofyeh Kobe
PART 11: FOOD & SANITATION
11-1 | Food yedaa Ena
11-2 | Can baan-ka baHka
11-3 | Cup kRooshka Kpy>xka
11-4 | Fork veelka Bunka
11-5 | Knife nosh Hox
11-6 | Plate taaRyelka Tapenka
11-7 | Spoon lozhka Jloxka
11-8 | Beans faasol daconb
11-9 | Beer peeva MvBo
11-10 | Bread Khlyep Xneb
11-11 | Butter maasla Macno
11-12 | Cheese syR Chblp
11-13 | Coffee kofyeh Kobe




11-14 | Fish Ryba Pbiba
11-15 | Flour mookaa Myka
11-16 | Fruit fRookty DpyKThI
11-17 | Meat myaasa Msco
11-18 | Milk maalako Monoko
11-19 | Oil maasla Macno
11-20 | Potatoes kaRtoshka KapToLlka
11-21 | Rice Rees Puc
11-22 | Salt sol Conb
11-23 | Soup soop Cyn
11-24 | Sugar saaKhaR Caxap
11-25 | Tea chaay Yan
11-26 | Vegetables ovashchee OsoLuun
11-27 | Water vaadaa Boga
11
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11-28 | Wine veeno BuHo
11-29 | Drink peet MuTb
11-30 | Eat yest Ectb
11-31 Don’'t push! We have | nye tolkaaytyes! yedy He Tonkantecs! Eabl
plenty of food. dastaatochna [OOCTaTO4HO.
11-32 | Give me your bowl. daaytye svqyoo [anTte cBOK MUCKY.
meeskoo
11-33 Is.the water safe to eta peetyevaaya 370 NUTheBas Boga?
drink? vaadaa?
11-34 | Boil the water. keepyeteetye vodoo Kunatute sogy.
11-35 | Wash your hands. moytyeh Rookee Motite pyku.
11-36 | Wash yourself here. moytyes zdyes MonTecb 3aechb.
Wi q it ; naam noozhno Ham Hy>XHo
11-37 eheed___IeIS O | |oetRav peetyevoy NUTPOB NUTLEBOW
potable water.
vaady BOAbI.
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11-38 | Where is the latrine? | gdyeh toyaalyet? loe Tyanet?

11-39 The latrine is to the toyaalyet Tyanet HaxoguTcs
. naaKhodeetsaa

11-40 left. nalyeva Haneso.

11-41 right. napRaava Hanpaso.

11-42 straight ahead. pRyaama npsmo.

11-43 | Is the food fresh? yedaa svyezhaya? Epna ceexasn?

11-44 | Is the food spoiled? yedaa nyesvyezhaya? | Ega HecBexan?

11-45 | Burn this ___. saazhgeetye Coxrute ___ .
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline benzeen BeH3nH

12-2 | Oil maasla Macno

12-3 | Diesel deezel Hunsenb

12-4 | Gas (propane) gaas [a3

12-5 | Liters leetRy JinTpel

12-6 | Doyou have___ ? oovaasyest_ ? YBacectb____ 7?
12-7 | Hydraulic fluid ;%Z?gfg;aya TopMo3Hast XXMOKOCTb
12-8 | Hydraulic system 322‘1@:;‘2;6:“95"33' et
12-9 We. need naam noozhnaa Ham Hy>kHa

maintenance support. | tyeKhpomoshch TEXMOMOLLb.

12-10 | We need . naam noozhno Ham HyxHo .
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cheteeRyesta

12-11 400-cycle aabaRotav 400 obopoToB
12-12 3-phase tReeyoKh faazny 3-x hasHbIN
12-13 Alternating current | peReyemyeny tok [MepemMeHHbI TOK
12-14 115-volt sto pyatnaadtsat volt 115 BoneT
12
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics aanteebeeyoteekee AHTUONOTUKM

13-2 | Bandage paavyaazka MoBsiska

13-3 | Blood kRof KpoBb

13-4 | Burn aazhok Oxxor

13-5 | Clean cheesty YuncTbiv

13-6 | Dead myoRtvy MépTBbIii

13-7 | Doctor doktaR Hoktop

13-8 | Fever zhaaR Kap

13-9 | Hospital baalneetsa bonbHunua
13-10 | Infection eenfyektseeya Nudekuns
13-11 | Injured Raanyeny PaHeHbIn
13-12 | Malnutrition nyedaayedaaneeyeh Hepnoepnanue
13-13 | Medic saaneetaaR Canutap
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13-14 | Medicine lyekaRstva JlekapctBO

13-15 | Nurse myedsyestRaa Mepcectpa

13-16 | Poison yaat An

13-17 | Sick baalnoy BorbHon

13-18 | Vitamins veetaameeny ButamuHbl

13-19 | Wound Raana PaHa

13-20 | | am a doctor. yaa vRaach A Bpau.

13-21 | | am not a doctor. yaa nye vRaach A He Bpau.

13-22 | | am going to help. yaa vaam paamagoo A Bam nowmory.

13-23 | Can you walk? mozhetye eetee? Moxete ngtmn?

13-24 | Can you sit? mozhetye seedyet? MoxeTe cuaetb?

13-25 | Can you stand? mozhetye stayaat? MoxeTe cTosaTb?

13-26 | Are you in pain? vaam bolna? Bam 6onbHO?
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vaam zdyelaayoot

vaam zdyelaayoot

-27 | Ye ill get a shot. Bam naroT YKOIT.
13 ou will get a sho ookol am caenatoT y
13-28 | will take you to the yaa dastaavlyoo vaas A pocrtasntio Bac B
hospital. v-baalneetsoo GonbHULLY.
13-29 | What is wrong? shto sloocheelos? Y70 cnyynnocb?
13-30 | Are you injured? vwy Raanyeny? Bbl paHeHbI?
13-31 Can you feed vwy mozhetye yest Bbl MOXeTe ecTb
yourself? saamostayaatyelna? CaMOCTOATENbHO?
13-32 | Open your mouth. oytkRoytye Rot OTkponTe poT.
13-33 | Are you pregnant? vwy byeRyemyeny? Bbl 6epeMeHHbI?
13-27 | You will get a shot. vaam zdyelaayoot Bam caenatot ykon.
ookol
| will take you to the yaa dastaavlyoo vaas A pocrasntio Bac B
13-28 .
hospital. v-baalneetsoo GonbHULLY.
13-29 | What is wrong? shto sloocheelos? Y70 cnyynnocb?
13-30 | Are you injured? vwy Raanyeny? Bbl paHeHbI?
13-31 Can you feed vwy mozhetye yest Bbl MOXeTe ecTb
yourself? saamostayaatyelna? CaMOCTOATENbHO?
13-32 | Open your mouth. oytkRoytye Rot OTkponTe poT.
13-33 | Are you pregnant? vwy byeRyemyeny? Bbl 6epeMeHHbI?

-27 | Yo ill get a shot. Bam naroT YKOIT.
13 ou will get a sho ookol am caenatT y
13-28 | will take you to the yaa dastaavlyoo vaas A pocrasntio Bac B
hospital. v-baalneetsoo GonbHULLY.
13-29 | What is wrong? shto sloocheelos? Y70 cnyynnocb?
13-30 | Are you injured? vwy Raanyeny? Bbl paHeHbI?
13-31 Can you feed vwy mozhetye yest Bbl MOXeTe ecTb
yourself? saamostayaatyelna? CaMOCTOATENbHO?
13-32 | Open your mouth. oytkRoytye Rot OTkponTe poT.
13-33 | Are you pregnant? vwy byeRyemyeny? Bbl 6epeMeHHbI?
13-27 | You will get a shot. vaam zdyelaayoot Bam caenatot ykon.
ookol
| will take you to the yaa dastaavlyoo vaas A pocrasntio Bac B
13-28 .
hospital. v-baalneetsoo GonbHULLY.
13-29 | What is wrong? shto sloocheelos? Y70 cnyynnocb?
13-30 | Are you injured? vwy Raanyeny? Bbl paHeHbI?
13-31 Can you feed vwy mozhetye yest Bbl MOXeTe ecTb
yourself? saamostayaatyelna? CaMOCTOATENbHO?
13-32 | Open your mouth. oytkRoytye Rot OTkponTe poT.
13-33 | Are you pregnant? vwy byeRyemyeny? Bbl 6epeMeHHbI?




PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
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14-1 | Abdomen zheevot Kusot
14-2 | Ankle shcheekolaatka LLinkonotka
14-3 | Arm Rookaa Pyka
14-4 | Bone kost KocTb
14-5 | Brain mosk Moar
14-6 | Chest gRood pyaob
14-7 | Ear ooKha Yxo
14-8 | Elbow lokat JlokoTb
14-9 | Eyes glaaza [masa
14-10 | Face leetso Jlnyo
14-11 | Finger paalyets Maney
14-12 | Foot stoopnyaa CrynHs
14-13 | Hair volosy Bornocel
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14-14 | Hand keest Kuctb
14-15 | Head gaalavaa [onoBa
14-16 | Heart syeRdtseh Cepaue
14-17 | Kidney pochka Mouka
14-18 | Knee kaalyena Koneno
14-19 | Leg nagaa Hora
14-20 | Lips gooby [y6bl
14-21 | Liver peychen MeveHb
14-22 | Lungs lyoKh-keeyeh Nerkune
14-23 | Mouth Rot Pot
14-24 | Neck sheya Les
14-25 | Nose nos Hoc
14-26 | Pelvis / Groin taaz / paakh Tas / MNax
14-27 | Ribs RiyobRa Pébpa
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14-28 | Shoulder pleycho Mneyvo
14-29 | Skull cheRyep Yepen
14-30 | Spine paazvanochneek [M03BOHOYHMK
14-31 | Stomach (area) zheevot YKneot
14-32 | Stomach (organ) zheloodak XKenynok
14-33 | Teeth zooby 3y6bl
14-34 | Toe paalyets naa nogyeh Maney Ha Hore
14-35 | Tongue yezyk Asbik
14-36 | Wrist zaapyaastye 3anacTbe
14
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PART 15: MILITARY RANKS
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15-1 | General gyeneRaal leHepan

15-2 | Admiral aadmeeRaal Aomupan

15-3 | Colonel paalkovneek MornKoBHUK

15-4 | Lieutenant Colonel podpaalkovneek [MognonkoBHUK
15-5 | Commander kaamaandeeR KomaHawnp

15-6 | Major maayoR Mariop

15-7 | Captain kapeetaan KanutaH

15-8 | Lieutenant leytyenaant NewteHaHt

15-9 | Senior Sergeant staaRshee seRzhaant | Ctapwuwii cepxxaHT
15-10 | Soldier saaldaat Conpar

15-11 | Airman lyochik Nétunk

15-12 | Seaman maaRyaak Mopsik

15-13 | Marine maaRskoy peehatenets | Mopckon nexotuHey,

15-1 | General gyeneRaal lenepan

15-2 | Admiral aadmeeRaal Anomupan

15-3 | Colonel paalkovneek [MornkKoBHUK

15-4 | Lieutenant Colonel podpaalkovneek [MognornkoBHUK
15-5 | Commander kaamaandeeR KomaHawnp

15-6 | Major maayoR Mariop

15-7 | Captain kapeetaan KanutaH

15-8 | Lieutenant leytyenaant NewteHnaHt

15-9 | Senior Sergeant staaRshee seRzhaant | Ctapwuwii cepxxaHT
15-10 | Soldier saaldaat Conpar

15-11 | Airman lyochik Nétunk

15-12 | Seaman maaRyaak Mopsik

15-13 | Marine maaRskoy peehatenets | Mopckon nexotuHey,

PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General gyeneRaal leHepan

15-2 | Admiral aadmeeRaal Aomupan

15-3 | Colonel paalkovneek MonkKoBHUK

15-4 | Lieutenant Colonel podpaalkovneek [MognornkoBHUK
15-5 | Commander kaamaandeeR KomaHawnp

15-6 | Major maayoR Mariop

15-7 | Captain kapeetaan KanutaH

15-8 | Lieutenant leytyenaant NewtenaHt

15-9 | Senior Sergeant staaRshee seRzhaant | Crtapwuwii cepxxaHT
15-10 | Soldier saaldaat Conpat

15-11 | Airman lyochik Nétunk

15-12 | Seaman maaRyaak Mopsik

15-13 | Marine maaRskoy peehatenets | Mopckon nexotuHey,

15-1 | General gyeneRaal leHepan

15-2 | Admiral aadmeeRaal Anomupan

15-3 | Colonel paalkovneek [MonKoBHUK

15-4 | Lieutenant Colonel podpaalkovneek [MognornkoBHUK
15-5 | Commander kaamaandeeR KomaHawnp

15-6 | Major maayoR Mariop

15-7 | Captain kapeetaan KanutaH

15-8 | Lieutenant leytyenaant NewtenaHt

15-9 | Senior Sergeant staaRshee seRzhaant | CtapLluwii cepxxaHT
15-10 | Soldier saaldaat Conpat

15-11 | Airman lyochik Nétunk

15-12 | Seaman maaRyaak Mopsik

15-13 | Marine maaRskoy peehatenets | Mopckon nexotuHey,




PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

16-1 We must spend the naam noozhno Ham Hy>xxHO
night here. pyeRenecheevaat nepeHo4eBaThb.
Is there a dining zdyes yest 30ecb ecTb
16-2 .
facility here? staalovaaya? crosnosasn?

How many kilometers

skolka keelomyetRav

CKOmbKO KMIIOMETPOB
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16-3 daa bleezhaayshevo 0o onvxaniuero
to the nearest town?
gaaRodaa? ropoga?
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) re there any hotels
16-4 | |ear here? pobleezaastee nobnmsocTtun
gaasteeneetsa? roctTuHuua?
Are there any zdyes yest 3aecb ecTb
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here? RestoRaan? pectopaH?

16-6 | We wantto go to

mwy Khateem poytee

Mbl xoTM nonTun
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Are there rental cars

zdyes mozhno

30ecb MOXHO B3ATb
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16-7 . vzyaat maasheenoo
available? MaLUMHY Hanpokar?
naapRokaat?
Is there a telephone 30ech ectb
- ?
16-8 available? zdyes yest telefon? TENedoH?
naam noozhno Ham Hy>xHO
We need gallons .
16-9 gaalonov peetyevoy ranno HoB NMNTbLEBOW
of potable water.
vaady BOAbI.
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naam noozhno Ham Hy>xHO
We need gallons .
16-9 gaalonov peetyevoy ranno HoB NMNTbLEBOW

of potable water.

vaady

BOObI.




PART 17: OCCUPATIONS

PART 17: OCCUPATIONS

17-1 | Air Force zzgigggshniyeh seely gai::-lo-BomyLUHble
17-2 | Army aaRmeeya Apmus

17-3 | Marines moRskaaya pyeKhota Mopckas nexota
17-4 | Navy moRskoy flot Mopckon cnot
175 | Air Defense gaRé);il\gizadooshnaaya I;IggggsgauymHaﬂ
17-6 | Commander kaamaandeeR KomaHngup

17-7 | Dentist zoobnoy vRaach 3y6Hou Bpay

17-8 | Doctor vRaach Bpau

17-9 | Driver vodeetyel Boguternb

17-10 | Farmer fyeRmyeR Pepmep

17-11 | Fisherman Rybaak Pbi6ak
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17-12 Government gasoodaRstvyenee FocynapcIBeHHb||Z
employee sloozhashchee CryxaLLui

17-13 | Guard oKhRaaneek OxpaHHUK

17-14 | Housewife daamaKhozyaayka [omoxossiika

17-15 | Laborer RaaznoRaabochee PasHopabouui

17-16 | Mechanic meKhaaneek MexaHuk

17-17 | Messenger kooRyeR Kypbep

17-18 | Pilot peelot Munot

17-19 | Policeman mileetsaaynyeR MunuumoHep

17-20 | Sailor moRyaak Mopsik

17-21 | Businessman beeznesmyen BusHecmeH

17-22 | Shopkeeper ﬁgaaagzyzaeaeyrig X034MH MarasuHa

17-23 | Soldier saaldaat Conpat
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17-24 | Student stoodyent CryneHT
17-25 | Teacher oocheetyel Yuutenb
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

dyeh mayaa ne mos
Where is my customs gdy y A
18-1 ) taamazhenaya TaMOXeHHas
declaration?
dyeklaRaatseeya? neknapauna?
18-2 | do not have mnyeh neechyeva MHe He4vero
anything to declare. deeklaaReeRovaat JeknapvpoBaTb.
18-3 These goods are eta leechneeye 570 AMUHbIE BELW.
personal. vyeshchee
18-4 | Not for sale. nye dlyaa pRodaazhee | He gns npogaxw.
, paamageetye Momornte mMHe
18-5 Can you help me fil mnyeh zapolneet 3anonHnTb
out the forms?
daakoomyenty OOKYMEHTBI.
18-6 | Is this correct? eta pRaaveelna? 370 NpaBuUnNbHO?
18-7 | Here is my passport. | vot moy paaspoRt Bot mon nacnoprt.
18-8 | Here is my visa. vot mayaa veeza Bot Mos Bu3a.
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00 meenyaa nyet

00 meenyaa nyet

18-9 | I have no rubles. Roobley Y MeHs HeT pybnien.

18-10 | Ad valorem paa stoyeemostee Mo ctonmocTtun

18-11 | Ammunition baayepReepaasy Boenpunachl

18-12 | Baggage bagaazh Barax

18-13 | Bill of lading tRaanspoRtnaaya TpaHcnopTHaga
naakladnaaya HaknagHas

18-14 | Cargo gRoos py3

18-15 | Customs taamozhnya TaMOoXxHs

18-16 | Customs declaration taamozhenaaya TamoxenHas
dyeklaRaatseeya Jeknapauus

18-17 | Customs tax taamozhenaaya TamoxeHHas
poshleena noLunuHa

18-18 | Customs worker taamozheneek TaMOXXeHHMK

18-19 | Damaged paavRyezhdyony [MoBpexaéHHbIV
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18-20 | Delivery daastaavka HocTaBka
18-21 | Duty poshleena MownuHa
18-22 | Expenditures RaasKhody Pacxoabl
18-23 | Export ekspoRt JkecnopT
18-24 | False paadyelny MoppenbHbIN
18-25 | Foreign currency vaalyoota Bantota
18-26 | Form (document) daakoomyent [okymeHT
18-27 | Holding zaadyeRzhaaneeye 3apepxaHve
18-28 | Import eempoRt MimnopTt
18-29 | Insurance stRaaKhofka CtpaxoBka
18-30 | Russian Rooskee Pycckuii
18-31 | Loading paagRoozka Morpyska
182 | Nameorgooss | EREIIRES, L rosapon
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18-33 | Narcotics naRkoteekee HapkoTukn
18-34 | National treasure ?Szizc;otdaRstvyenaya EZE{_I'DéaCFT)ETBeHHaH
18-35 | Nomenclature naamyenklaatooRa HomeHknatypa
18-36 | On-board naakladnaaya HaknagHas
18-37 | Origin myesta aatpRaafkee MecTo oTnpaBku
18-38 | Owner vlaadyelets Bnageney
18-39 | Packing list oopaakovachnee leest | YnakoBo4HbIN NUCT
18-40 | Passport paaspoRt Macnopt
18-41 | Permission RazRyesheneeya Paspeluerve
e e F v e
18-43 | Personnel pyeRsanaal [Mepconan
18-44 | Prohibited zaapRyeshcheno 3anpeLyeHo
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18-45 | Property sobstvyenast CobcTBEHHOCTD
18-46 | Rate kooRs Kypc

18-47 | Rate of exchange SZZE ic?t?lbmyena EZ?IC}O?gMeHa
18-48 | Receipt kveetaantseeya KButaHums
18-49 | Relics Reyleekvee Penuksun

18-50 | Restricted vaaspRyeshcheno BocnpelleHo
18-51 | Souvenir sooveneeR CyBeHup

18-52 | Specification spetseefeekaatseeya Cneumndmkaunsa
18-53 | Storage KhRaanyeniyeh XpaHeHune

18-54 | Tariff taaReef Tapud

18-55 | Tax-free byesposhlyeny BecrnownuHHbIn
18-56 | To answer aatvyechaat OtBevaTb

18-57 | To be responsible for ggf\f;Ztestvyenost zaa gTeBCeTTVé:TBeHHOCTb 3a
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18-58 | To export vwyvaazeet BbiBO3MTH
18-59 | To fill out zaapolnyat 3anonHaTb
TaBNATb
To present for pRyedstaavlyaat Mpeac
18-60 . , dlyaa taamozheneva ONA TaMOXEeHHOro
customs inspection
daasmotRa pocmoTtpa
18-61 | Transportation tRaanspaRt TpaHcnopT
18-62 | Unloading RaazgRoozka Pasrpyska
18-63 | Valuables tsenastee LleHHoOCTHM
18-64 | Value stoeemost CtommocTb
18-65 | Visa veeza Busa
18-66 | Weapons aaRoozheeyeh Opyxwne
18-67 | X-ray machine Ryentgyenovskaaya PeHTreHoBCcKas
oostaanovka yCTaHOBKa
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18-65 | Visa veeza Busa
18-66 | Weapons aaRoozheeyeh Opyxwne
18-67 | X-ray machine Ryentgyenovskaaya PeHTreHoBCKas
oostaanovka yCTaHOBKa
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PART 19: RELATIVES
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19-1 | Aunt tyotya Téra

19-2 | Brother bRaat Bpat

19-3 | Child Reebyonak Pe6éHok

19-4 | Children dyetee Oetn

19-5 | Cousin dvayooRodny [BotopoaHbIf

19-6 | Daughter doch Joub

19-7 | Family seemyaa Cewmbs

19-8 | Father aatyets Oten
19-09 | Grandfather dyedooshka Henywka
19-10 | Grandmother baabooshka Babywika
19-11 | Husband moosh My>x
19-12 | Man mooshcheena My>xunHa
19-13 | Men mooshcheeny My>X4nHbI
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19-14 | Mother maat Martb

19-15 | Relatives Rodstvyeneekee PoocTtBeHHMKK

19-16 | Sister seestRaa CecTtpa

19-17 | Son syn ChbIH

19-18 | Uncle dyaadya Oans

19-19 | Wife zhenaa XKena

19-20 | Woman zhenshcheena KeHwmHa

19-21 | Women zhenshcheeny KeHwuHbl
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold Kholadna XonoaHo

20-2 | Dry sooKha Cyxo

20-3 | Earthquake zemlyetResyeneeyeh 3emneTpsiceHne
20-4 | Fog toomaan TymaH

20-5 | High winds seelny vyeteR CwvnbHbIN BETEP
20-6 | Hot zhaaRka YKapko

20-7 | Humidity vlaazhnast BnaxHocTb
20-8 | Ice lyot nén

20-9 | Lightning molneeya MonHus

20-10 | Rain dosht [Noxab

20-11 | Sandstorm pyeschaanaya booRya | lNecuyaHas 6yps
20-12 | Severe sooRovy CyposBbii

20-13 | Snow snyek CHer

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold Kholadna XonoaHo

20-2 | Dry sooKha Cyxo

20-3 | Earthquake zemlyetResyeneeyeh 3emneTpsiceHne
20-4 | Fog toomaan TymaH

20-5 | High winds seelny vyeteR CwvnbHbIN BETEP
20-6 | Hot zhaaRka YKapko

20-7 | Humidity vlaazhnast BnaxHocTb
20-8 | Ice lyot Nnén

20-9 | Lightning molneeya MonHus

20-10 | Rain dosht Noxab

20-11 | Sandstorm pyeschaanaya booRya | NecuaHas 6yps
20-12 | Severe sooRovy CypoBblIii

20-13 | Snow snyek CHer

20-1 | Cold Kholadna XonoaHo

20-2 | Dry sooKha Cyxo

20-3 | Earthquake zemlyetResyeneeyeh 3emneTpsiceHne
20-4 | Fog toomaan TymaH

20-5 | High winds seelny vyeteR CwvnbHbIN BETEP
20-6 | Hot zhaaRka YKapko

20-7 | Humidity vlaazhnast BnaxHocTb
20-8 | Ice lyot nén

20-9 | Lightning molneeya MonHus

20-10 | Rain dosht [Noxab

20-11 | Sandstorm pyeschaanaya booRya | NecuyaHas 6yps
20-12 | Severe sooRovy CyposBbii

20-13 | Snow snyek CHer

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold Kholadna XonoaHo

20-2 | Dry sooKha Cyxo

20-3 | Earthquake zemlyetResyeneeyeh 3emneTpsiceHne
20-4 | Fog toomaan TymaH

20-5 | High winds seelny vyeteR CwvnbHbIN BETEP
20-6 | Hot zhaaRka YKapko

20-7 | Humidity vlaazhnast BnaxHocTb
20-8 | Ice lyot Nnén

20-9 | Lightning molneeya MonHus

20-10 | Rain dosht Noxab

20-11 | Sandstorm pyeschaanaya booRya | NecuyaHas 6yps
20-12 | Severe sooRovy CypoBblIii

20-13 | Snow snyek CHer




20-14 | Storm shtoRm LLTopm
20-15 | Temperature tyempeRaatooRa TemnepaTtypa
20-16 | Thunder gRazaa [posa
20-17 | Weather paagoda Moropa
20-18 | Wet mokRy Mokpbin
20-19 | Typhoon taayfoon TandgyH
20-20 | Tornado taRnaada TopHapgo
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield lyotnoyeh polyeh JIéTHoe none
21-2 | Ammunition baayepReepaasy Boenpunacel
21-3 | Armed men ;;e:.’aol(?jgoezhoneeyeh BoopyxéHHble ntoan
21-4 | Artillery aaRteelyeReeya Aptunnepus
21-5 | Barracks baaRaakee Bapaku

21-6 | Base baaza Basa

21-7 | Camp laagyeR Jlarepb
SoReaeReeskays | ppmemnepuicroe
219 | Car maasheena MawwuHa

21-10 | Commander kaamaandeeR KomaHngup

21-11 | Enemy vRaak Bpar

21-12 | Explosive vzRyvchaatka BapbiByaTtka
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21-13 | Friendly dRoozhestvyeny OpyXecTBeHHbIV

21-14 | Grenade gRanaata lpaHaTa

21-15 | oun safoomeoren | omne el

21-16 | Jeep djeep [bxun

21-17 | Kilometer keelamyeteR Kunomertp

21-18 | Knife nosh Hox

21-19 | Leader Rookavaadeetyel PykoBoauTenb

21-20 | Machine gun pooleemyot Mynemér

21-21 | Mine meena MuHa

21-22 | Minefield meenoyeh polyeh MuHHoe none

21-23 | Missile snaRyaat Crapsag

reambamyonama | Goutouéries
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21-25 | Officer aafeetseyR Odomuep
21-26 | Pistol peestaalyet lMucTonet
21-27 | Plane saamalyot Camonér
21-28 | Protection zaashcheeta BawuTa
21-29 | Refugee byezhenyets BexeHel,

21-30 | Rifle veentofka BuHTOBKA

21-31 | Rocket SRf;/;;Ia(taetevny PeakTnBHbIN cHapsaa
21-32 | Rocket launcher gRanaatamyot paHaTOMET
21-33 | Shelter oobyezheeshcheh Y6exuie
21-34 | Ship kaRaabel Kopabnb
21-35 | Sniper snaaypyeR Cravinep
21-36 | Soldier saaldaat Conpart
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21-38 | Tank taank TaHk
21-39 | Tent palaatka Manatka
21-40 | Trailer pReetsep Mpuuen
21-41 | Truck gRoozaveek py3oBuK
21-42 | Unit chaast Yactb
21-43 | Weapons aaRoozheeyeh Opyxwe
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle oogol Yron

22-2 | Azimuth aazeemoot AsnmyT

22-3 | Cleared lane :gif:soadanaaya CeobopgHas nonoca
22-4 | Compass kompas Komnac

22-5 | Danger area aapaasnaya zona OnacHas 30Ha

22-6 | Demolition RaazRoosheneeyeh PaspyLieHne

22-7 | Grappling hook shlyoopochnee yakoR LLIntonoyHbIn Skopb
22-8 | Inplace naa meystyeh Ha mecte

22-9 | Metallic myetaaleecheskee MeTtannnueckun
22-10 | Mine meena MuHa

22-11 | Minefield meenoyeh polyeh MwHHOe none
22-12 | Non-metallic nye-myetaaleecheskee | He meTtannuyeckun
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22-13 | Pace skoRast CkopocTb
22-14 | Stake stolb Cton6
22-15 | Tree dyeReva [epeso
22-16 | Tape Roolyetka Pynetka
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:

.. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1. Assessment
2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)

4. Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Medical Threat
. Local Employed Personnel (LEP)

Route Assessments

. Glossary

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Medical Threat

. Local Employed Personnel (LEP)
. Route Assessments

. Glossary
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. Transportation
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Force Protection Survival Kit contains:
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2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)

4. Criminal Threat
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